
La CDU tiene como 
premisa cooperar sin 
dejar de competir. 
Juntos los logros 
tienen más peso.
The CDU premise is cooperate while 
continuing to compete. We can 
achieve more together. 

Conferencia durante el 5o evento anual de CDU
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COOPERAR SIN DEJAR DE COMPETIR
COOPERATE WHILE CONTINUING TO COMPETE

INTERNACIONAL / INTERNATIONAL

fotografías_photos: archivo cámara de diseño de uruguay

Por Cámara de Diseño 
de Uruguay

La Cámara de Diseño de Uruguay (CDU) surgió 
en 2008, cuando alrededor de 15 empresas crea-
ron un conglomerado. Como todo cluster, consi-
deró al mundo académico, al ámbito público -a 
través de la Dirección Nacional de Industrias, del 
Ministerio de Industrias, y al Departamento de 
Industrias Creativas, del Ministerio de Educación 
y Cultura- y al sector privado. Un año después, la 
institución entró en funcionamiento, constituida 
por cinco áreas del diseño: gráfico/packaging, tex-
til/indumentaria, web/multimedia, interiorismo/
paisajismo, y producto/mobiliario. 

Durante cinco años, la Cámara fue parte 
del Programa de Apoyo a Planes Productivos y 
Conglomerados, que finalizó en 2015. Para forta-
lecerse ante este cambio, a partir de 2012, la aso-
ciación civil sin fines de lucro solicitó al Ministerio 
de Industrias la creación de un Consejo Sectorial de 
Diseño, integrado por actores públicos, privados 

The Chamber of Design of Uruguay (CDU) emerged in 
2008, when around 15 companies created a conglomer-
ate. Like any cluster, it considered the academic world, 
the public sphere– through the National Directorate 
of Industries, part of the Ministry of Industries, the 
Department of Creative Industries, from the Ministry 
of Education and Culture– and the private sector. One 
year later, the institution came into operation, con-
sisting of five areas of design: graphic/packaging, 
textile/clothing, web/multimedia, interior design/
landscaping, and product/ furniture.

For five years, the Chamber was part of the Support 
Program for Productive and Conglomerate Plans, 
which ended in 2015. To strengthen itself against this 
change, starting in 2012, the non-profit civil associ-
ation requested the Ministry of Industries to create a 
Sectoral Design Council, made up of public, private 
and academic actors, and other entities such as the 
Technological Laboratory of Uruguay and the Chamber 
of Industries.

gracias al firme propósito de un grupo de empresarios del diseño y al apoyo estatal, en la 
primera década del siglo xxi nació una entidad que ha representado desde entonces al rubro 
no solo en uruguay sino que a nivel mundial. 

thanks to the firm purpose of a group of design businessmen and state support, in the first 
decade of the 21st century an entity was born that has represented the discipline since then 
-not only in uruguay- but worldwide.
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y académicos, y otros como el Laboratorio Tecnológico del 
Uruguay y la Cámara de las Industrias.

Así, el conglomerado se transformó en la institución que 
lleva adelante las acciones acordadas por sus miembros y 
que organiza al sector privado, hoy representado por 230 
empresas afiliadas. Aunque se financia a través de la cuota 
de sus socios, la Cámara cuenta, además, con el aporte del 
Ministerio de las Industrias.

Este cluster disciplinar está conformado por diferentes 
mesas de trabajo, que representan a cada una de las áreas 
del diseño previamente mencionadas. Su objetivo es la toma 
de decisiones para que, luego, la directiva pueda accionar 
conforme a ellas. 

En los años en que ha existido, la CDU se ha propuesto 
profesionalizar a las empresas de diseño de todos los rubros, 
posicionar al diseño como herramienta clave para aumentar 
la competitividad del sector productivo e internacionalizar 
a las empresas de diseño. 

Su premisa es "cooperar sin dejar de competir" y estamos 
convencidos, por las experiencias vividas, de que juntos los 
logros tienen más peso.

legitimización
Gracias a la existencia de la Cámara, el sector público ha 

aumentado su sensibilidad respecto de la importancia del 
diseño. Han sido los propios diseñadores quienes, desde una 
mirada propositiva, le han ofrecido herramientas a ciertos 
organismos del Estado, para que incorporen la disciplina a 
nivel estratégico como método de competitividad. El objeti-
vo es que -a largo plazo- se construya una cultura alrededor 
del tema de diseño en las políticas públicas. 

En este sentido, uno de los hitos logrados fue la exposi-
ción de los directivos de la Cámara ante el Parlamento uru-
guayo respecto de la situación actual del diseño, sus desafíos 
y áreas potenciales de influencia. 

Asimismo, con el fin de visibilizar el sector ante la opi-
nión pública, se creó el Mes del Diseño, que se realiza du-
rante junio de cada año. En 2017, se efectuó la cuarta ver-
sión, en la que la Cámara articuló un total de 32 actividades, 
propuestas por otras instituciones, empresas y organismos 
interesados. Los eventos convocaron a un público diverso, 
en su mayoría emprendedores y estudiantes, de entre 20 y 
35 años, que sumaron más de siete mil personas. Se estima 
que más de 15 mil hablaron del tema, durante ese periodo, 
debido a la influencia en la agenda pública.

Sin embargo, aún no es posible establecer si es que este 
tipo de eventos o la mera existencia de la Cámara han sig-
nificado un aumento en la demanda de servicios de diseño. 
Haciéndole frente a esta falencia de indicadores oficiales, 
está contemplado un plan de trabajo específico para lograr 
medir cuánto más vendió la empresa que contrató un servi-
cio de diseño, hizo un cambio en el packaging o en su ima-
gen corporativa. 

En este mismo sentido, desde hace unos años se configuró 
Prodiseño, en conjunto con el Ministerio de Industrias, es-
pecíficamente con la línea de pequeñas y medianas empre-
sas, cuyo objetivo es otorgar un subsidio de $100 mil pesos 

Thus, the conglomerate became the institution that carries out 
the actions agreed by its members and that organizes the private 
sector, represented today by 230 affiliated companies. Although 
it is financed through the fee of its partners, the Chamber also 
has the contribution of the Ministry of industries.

This disciplinary cluster is made up of different work tables, 
which represent each of the previously mentioned areas of de-
sign. Its objective is to make decisions so that, later, the directive 
can act according to them.

During its years of existence, the CDU has proposed to pro-
fessionalize design companies in all areas, position design as a 
key tool to increase competitiveness of the productive sector and 
internationalize design companies.

Its premise is "cooperate while continuing to compete" and 
we are convinced, by our experiences, that we can achieve more 
together. 

legitimization
Thanks to the existence of the Chamber, the public sector has 

increased its sensitivity about the importance of design. Designers 
proactively have offered design tools to certain state agencies, so 
that they incorporate the discipline at a strategic level as a meth-
od of competitiveness. The objective is that¬–in the long term–a 
culture be built around the theme of design in public policies.

In this sense, one of the milestones achieved was the pre-
sentation of the directors of the Chamber before the Uruguayan 
Parliament regarding the current situation of design, its chal-
lenges and potential areas of influence.

Likewise, in order to make the sector visible to the public 
opinion, the Design Month was created, which takes place during 
June of each year. In 2017, the fourth version was carried out, in 
which the Chamber articulated a total of 32 activities, proposed 
by other interested institutions, companies and organizations. 
The events summoned a diverse public, mostly entrepreneurs 
and students, between 20 and 35 years old, which totaled more 
than seven thousand people. And it is estimated that more than 
15 thousand spoke about the subject, during that period, due to 
the influence on the public agenda.

However, it is not yet possible to establish whether this type 
of event or the mere existence of the Chamber has meant an in-
crease in the demand for design services. Faced with this lack of 
official indicators, a specific work plan is included to measure how 
much did sales increase for companies that contracted a design 
service or made a change in its packaging or corporate identity.

In relation to the above, some years ago together with the 
Ministry of Industries, Prodiseño was created, specifically with-
in the line of small and medium-sized companies. Its objective is 
to grant a subsidy of $ 100 thousand Uruguayan pesos (about $ 
2,152,000 Chilean pesos) to those businesses that hire the services 
of design companies. The purpose is to demonstrate the ability of 
the discipline to generate added and strategic value, as a way to 
promote competitiveness.

Thanks to this program, a much stricter measurement will 
begin to be implemented to count on additional indicators beyond 
those that will be delivered by the survey and census planned for 
2018. The purpose is to obtain data from the sector itself and from 
companies, about how does the incorporation of design work and 
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uruguayos (unos $2.152.000 pesos chilenos) a aquellas em-
presas que contraten los servicios de compañías de diseño. 
El propósito es que se evidencie la capacidad de la disciplina 
para generar valor agregado y estratégico, como una forma 
de fomentar la competitividad. 

A partir de este programa, se empezará a hacer una me-
dición mucho más estricta para contar con indicadores más 
allá de los que entregará la encuesta y censo planificados 
para 2018. La finalidad es obtener datos del propio sector y 
de las empresas, acerca de cómo es la incorporación del di-
seño y qué resultados se van dando. Tenemos ejemplos de 
la región, de Argentina y del centro metropolitano, que han 
hecho ese tipo de investigación.

sectores productivos
Como Cámara, existe una perspectiva institucional pro-

pia relacionada a nuestra historia. Esta permea a la mesa de 
institutos de formación, compuesta por públicos y privados, 
que entre sus desafíos tiene que efectuar anualmente un taller 
para emprendedores y nuevas empresas de diseño. Desde ahí 
se trabaja un discurso común, que trata de ser consensuado 
con el propio ámbito para llegar a resultados compartidos.

Algunas de las consecuencias que esta labor trae consigo 
son indirectas, ya que dan cuenta del estado del sector. Así, 
el creciente número de matriculados para estudiar diseño, 
evidencia el posicionamiento de la disciplina entre los jóvenes 
como también las reales oportunidades de trabajar en ello.

De esta manera, haciendo una extrapolación a la realidad 
en Uruguay, según su representatividad en la Cámara: el sec-
tor textil-indumentaria corresponde a un 38%; el producto 
industrial, a un 27%; el gráfico-packaging, a un 25%; inte-
riorismo-paisajismo, a un 6%; y web y multimedia, a un 4%. 

what results can be identified. We have examples from the region, 
from Argentina and from the metropolitan center, that have done 
this type of research.

productive sectors
As a Chamber, there is an institutional perspective of its own 

related to our history. It permeates the table of training insti-
tutes, made up of public and private representatives, whose an-
nual challenges include a workshop for entrepreneurs and new 
design companies. From there a common discourse is elaborat-
ed, which tries to be consensual with both fields in order to ar-
rive at shared results.

Some of the consequences that this work brings are indirect, 
since they give an account of the state of the sector. Thus, the 
growing number of students enrolled to study design, demon-
strates the positioning of the discipline among young people as 
well as the real opportunities to work on it.

In this way, extrapolating to the reality in Uruguay, accord-
ing to its representativeness in the Chamber: the textile-apparel 
sector corresponds to 38%; industrial product, to 27%; graphic 
and packaging, to 25%; interior design and landscaping, to 6%; 
and web and multimedia, to 4%. These percentages, however, do 
not show the state of the art of each one in terms of turnover or 
university enrollment, being in some cases inversely proportional.

Textile has had a great growth in terms of entrepreneurial 
companies. This is justified, in part, in that the former Center 
for Industrial Design became the Escuela Universitaria, free of 
quotas and public. Currently, the Uruguayan textile industry is 
disappearing, but raw materials such as leather and wool are 
maintained as references in the author’s research. In addition, 
investigation is being done to innovate in the technique and trans-
formation of indigenous materials.

Gracias a la existencia de la 
Cámara, el sector público ha 

aumentado su sensibilidad respecto 
de la importancia del diseño.

Thanks to the existence of the Chamber, the public 
sector has increased its sensitivity about the 

importance of design.
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Exhibición del diseño de Uruguay

el diseño uruguayo / uruguayan design
Uruguay es una nación moderna, donde el diseño se instaló como disciplina durante el siglo 
XIX. Los inicios estuvieron en los talleres de arte, que evolucionaron hacia la Casa de los 
Ejercicios, el antecedente directo de la Escuela de Artes y Oficios. Esta última devino en la 
Universidad del Trabajo del Uruguay, que se fundó en 1942. 
En 1988, surgió el Centro de Diseño Industrial, a instancias del Ministerio de Educación y 
Cultura, conjuntamente con el apoyo del gobierno italiano. Sin duda, hubo influencia de los 
inmigrantes de esta nación europea y de otras en la maduración del diseño en Uruguay, sobre 
todo a inicios del siglo XX. Con la Primera Guerra Mundial, la vanguardia se trasladó hacia los 
países que recibieron a los desplazados, produciéndose la construcción de edificios modernos 
en Latinoamérica y el traslape de las identidades en cuanto a arquitectura.
Ya en 2010, el Centro de Diseño Industrial pasó a integrar la Universidad de la República como 
parte de la Facultad de Arquitectura, Diseño y Urbanismo, renombrándose como Escuela 
Universitaria Centro de Diseño.

Uruguay is a modern nation, where design was installed as a discipline during the 19th 
century. The beginnings were in art workshops, which evolved towards the Casa de los 
Ejercicios, the direct antecedent of the School of Arts and Crafts. The latter became the 
Universidad del Trabajo del Uruguay, which was founded in 1942.
In 1988, the Industrial Design Center was created at the request of the Ministry of Education 
and Culture, with the support of the Italian government. Undoubtedly, there was influence 
of immigrants from this European nation and others in the maturation of design in Uruguay, 
especially at the beginning of the 20th century. With the First World War, the vanguard 
moved to the countries that received the immigrants, resulting in the construction of modern 
buildings in Latin America and the overlapping of identities in terms of architecture.
In 2010, the Industrial Design Center became part of the Universidad de la República and of 
the School of Architecture, Design and Urbanism, renaming itself as Escuela Universitaria 
Centro de Diseño.

58

base #3 · diseño en iberoamérica · cuatro miradas sobre diseño e iberoamérica



Estos porcentajes, no obstante, no muestran el estado del arte 
de cada uno en términos de facturación o matrícula univer-
sitaria, siendo en algunos casos inversamente proporcional.

El área textil ha tenido un gran crecimiento en cuanto a 
empresas emprendedoras. Ello se justifica, en parte, en que 
el ex Centro de Diseño Industrial se convirtió en la Escuela 
Universitaria, libre de cupos y pública. En la actualidad, la 
industria uruguaya textil está desapareciendo, pero se man-
tienen las materias primas como cuero y lana como referentes 
en la búsqueda de autor. Además, se está realizando investi-
gación para innovar en la técnica y en la transformación de 
materiales autóctonos.

Durante 2016, la Cámara trabajó con Uruguay 21, una 
agencia de promoción de exportaciones e inversiones, para 
crear una visión comercial inversa en el área textil. Para ello, 
se invitó a tres compradores y a medios de prensa extran-
jeros, que sostuvieron reuniones con 50 empresas del sec-
tor, de condiciones disímiles: algunos preparados para el 
tema de la exportación, con una producción importante, y 
otros, no tanto. 

Los invitados validaron la existencia de un diseño urugua-
yo con identidad, reconocible y de calidad, adecuado para 
mercados más premium. Aquello despertó mucho interés 
y acciones nuevas de empresas que, al principio, no tenían 
pensado exportar. 

Además, Uruguay 21, como institución del Estado, cuenta 
con el programa ProExport, encargado de subvencionar viajes 
comerciales para participar en ferias o visitar clientes. A so-
licitud de un grupo de seis empresas de la Cámara de Diseño, 
específicamente de la Mesa de Producto/Mobiliario, se parti-
cipará de una feria en Londres. Esta será la primera instancia 
en que se viajará a esta ciudad oficialmente como Cámara.

La Cámara de Diseño de Uruguay forma parte de la Red 
Latinoamericana de Políticas Públicas y Diseño. Esta insti-
tucionalidad busca conocer cómo cada uno de los países de 
la región está incorporando la disciplina en el Estado, como 
también trabajar en documentos que informen acerca de ello 
a políticos y gobiernos. 

Anteriormente, se han desarrollado encuentros en Cuba, 
Chile y Uruguay, en los que se han involucrado actores esta-
tales y de gobierno, para que se genere mayor sensibilidad, 
se promueva el diálogo internacional y se genere una pre-
sión política hacia la creación de políticas públicas de diseño. 

Asimismo, tal y como se está trabajando en Uruguay, se 
ha propuesto la medición de ciertos indicadores estableci-
dos por medio de una encuesta, para posteriormente reali-
zar comparaciones entre los diferentes países de la región. 

During 2016, the Chamber worked with Uruguay 21, an agency 
to promote exports and investments, to create a reverse commer-
cial vision in the textile area. To achieve the goal, three buyers 
and foreign media were invited, who held meetings with 50 com-
panies of the sector, of dissimilar conditions: some prepared to 
export, with an important production, and others, not so much.

The guests validated the existence of a Uruguayan design with 
local identity, recognizable and of quality, suitable for more pre-
mium markets. These results aroused a lot of interest and new 
actions from companies that, at first, did not intend to export.

In addition, Uruguay 21, as a State institution, counts with the 
ProExport program, in charge of subsidizing commercial trips to 
participate in fairs or visit clients. At the request of a group of 
six companies from the Design Chamber, specifically the Product 
/ Furniture Table, representatives will assist to a fair held in 
London. This will be the first instance in which they will travel 
to this city officially as a Chamber.

The Design Chamber of Uruguay is part of the Latin American 
Network of Public Policies and Design. This institutional struc-
ture seeks to find out how each of the countries of the region is 
incorporating the design discipline in the State, as well as work on 
documents that inform politicians and governments about design.

Previously, meetings have been held in Cuba, Chile and 
Uruguay, in which state and government actors have been in-
volved, to generate greater sensitivity, promote international 
dialogue and create political pressure towards the creation of 
public policies for design.

Also, as is being done in Uruguay, it has been proposed to 
measure certain indicators established by means of a survey, in 
order to subsequently make comparisons between the different 
countries of the region.
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